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The article deals with word-formation characteristics of English professional terminology in track and field. Track and
field is one of the oldest and the most widespread kinds of sports. The enhancing popularity of track and field events has
increased the concern of specialists for their complete and precise description, hence becoming a focus for the extensive
scientific research. Despite the growing interest of linguists to sports terminology and word formation of professional terms,
the peculiarities of word formation in English track and field terminology have not been currently researched enough. Due
to the actuality of exploring the word-formation aspects of sports terminology and its evident gaps in English track and field
terms, the research aimed at the study of word-formation features in English track and field terminology. Objectives of the
research involved distinguishing and comparing the word-formation peculiarities of English track and field terms. English
samples of track and field terms from printed and internet resources have been analyzed. Word-formation features of
English track and field terms have been studied and defined by the methods of comparative and system analysis. Further
research perspectives in the professional track and field terminology have been determined.
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Y cTaTTi pO3rnsHyTO CrOBOTBIPHI XapakTepUCTUKN aHMINCLKOI (haxoBOi TepMIHOMOriT Nerkoi atneTuku. Jlerka atneTtmka
€ OQHMM i3 HaNCTapiLKX i HAUMOLUMPEHILLNX BMAIB CNopTy. 3pocTaroya NonynspHICTb NErkoaTneTyHnX 3aMaraHb 36inbLunna
iHTepec ¢haxiBuiB [0 X NOBHOMO N TOYHOrO OMWCY, CTaBLUM LEHTPOM 3HAYHOrO HayKOBOMO AOCHIMKEHHS. HesBaxatoun Ha
3pOCTaKYUIA IHTEPEC MIHMBICTIB 40 CMOPTMBHOI TEPMIHOMOTIT Ta CNOBOTBOPEHHS (haX0BUX TEPMIHIB, CITOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI
aHrMiNCbKOT haxoBoi TEPMIHOMOTIT NErkoi aTNeTKM AOCi 3anuULWatoTbCst MarioBMBYEHMW. 3 OrNsiy Ha akTyanbHICTb BUBYEH-
Hs1 CMIOBOTBIPHUX aCMEKTIB CMIOPTUBHKX TEPMiHIB Ta O4YE€BMAHI MOro MporanuHy B aHMINCbKiA TEPMIHOMOTiT NErkoi aTneTukn
OOCNIIKEHHS CNPSIMOBAHE Ha BMBYEHHS! CITOBOTBIPHMX OCOOMMBOCTEN aHIMINCHKMX TEPMIHIB NErkoi atneTuku. 3aBaaHHsaM
JocnigkeHHs Oyno B13HAYeHHS Ta NOPIBHSAHHS CIOBOTBIPHMX XapakTEPUCTUK aHIMiNCbKOi haxoBOi TEPMIHOMOTiT Nerkoi ar-
netukun. MpoaHanizoBaHo BUBIPKY aHIMINCEKMX TEPMIHIB NErkoi atneTukn 3 ApyKOBaHUX BUAaHb Ta iHTepHeT-pecypcis. Meto-
JaMu MOPIBHANBHOTO 1 CUCTEMHOTO aHanisy AOCHIAKEHO Ta BU3HAYEHO CMOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI aHIMiNCbKOI TepMiHonorii
nerkoi atneTukn. BusHayeHo nepcnekTMBM NoganbLUoro AOCHigKeHHs: (haxoBoi TEPMIHOMOTiT Nerkoi atneTuku.

KniouyoBi cnoBa: CnoBOTBip, XapakTepWUCTUKW, nerka atneTvka, BWUh ChopTy, aHrmincbka MoBa, haxoBi TepMiHM,
CroBOTBIpPHI MoAeni, AepuBalis, CIOPTUBHA TEPMIHOMOTIS.

B cratbe paccmoTpeHbl CroBoo6pa3oBaTerbHbIE XapaKTEPUCTUKM aHTTIMIACKOW NPOecCHoHanbHoM TepMUHONOMN
nerkom atneTuku. flerkasi atneTuka — ofuH U3 Hambornee APEeBHUX U PacnpoCTpaHeHHbIX BUAOB criopTa. PacTyuas nony-
NSAPHOCTb COPEBHOBAHUI MO NETKON aTneTuke yCUnuna MHTepec crneLmanncToB K UX NosIHOMY U TO4HOMY ONMCaHUIo, CTaB
LIEHTPOM LLUMPOKUX HAy4HbIX UCCreaoBaHnii. HecMoTps Ha pacTyLLWii UHTePeC NUHIBUCTOB K CMIOPTUBHOW TEPMUHONOMN 1
CNoBOOGPa30BaHNio NPOECCHOHANbHBIX TEPMUHOB, 0COBEHHOCTY CITOBOOGPA30BaHMUS aHIMUICKOM TEPMUHOMOTM NErkom
aTneTukn Bce elle Mano M3yyeHbl. B CBSA3M C aKTyanbHOCTbIO U3YYeHUst CIOBOOOPA30BaTENIbHbIX aCMEKTOB CMOPTUBHBIX
TEPMWHOB U SIBHbIMW €ro npoGenamu B aHIMUCKON TEPMUHOMOMMW FNErkoi aTneTvku UCCefoBaHue HanpaeneHo
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Ha M3y4yeHne oCcoBEeHHOCTEN CnoBOOOPa30BaHNS aHIMUACKMX TEPMUHOB NErkom atneTuku. Llenb uccnenosaHms 3akmto-
Yanacb B OMnpeaeneHnn 1 cpaBHEHUU CNOBOOOpPa3oBaTeNbHbIX OCOBEHHOCTEN aHIMMIICKON NpodeccroHanbHON TepMu-
HOMOrMK Nerkow atneTuku. bbinu NpoaHanMaMpoBaHbl aHMMNCKUE TEPMUHBI NETKOWM aTneTUKM U3 NeYaTHbIX M3OaHui 1
MHTEpHeT-pecypcoB. CnoBoobpasoBaTenbHble 0COBEHHOCTU aHMMUNCKON TEPMUHOMOIMN NErKON aTneTMKN U3YYeHbl U
onpeaeneHbl MeTo4aMmn CPaBHUTENBHOIO 1 CUCTEMHOTO aHanu3a. OnpegeneHa nepcnekTBa AanbHenWwero nccnegosa-
HMS B 06racTi NpodeccMoHanbHOW TEPMUHOMOMMI NEFKOM aTneTuKK.

KnioueBble cnoBa: cnoBoobpasoBaHWe, XapaKTEPUCTWMKW, ferkas aTneTuka, BuA CropTa, aHrfuACKUA A3bIK,
npodpeccroHarnbHble TEPMUHBI, CITIOBOOOpa3oBaTenbHble MOAENW, AepuBaLys, COPTUBHAS TEPMUHOMOIUS.

Introduction. Track and field is the basis of all
sports, known as the “mother” of the movement. Its
importance is obvious [14]. Track and field is one of
the oldest sports. It is part of the sport of athletics,
a very common sporting event over the world. The
name is derived from the sport’s typical venue: a sta-
dium with an oval running track enclosing a grass
field where the throwing and some of the jumping
events take place. Other athletics events that are not
track and field, include cross country running, road
running, marathon running, and race-walking — these
events take place outside a sports stadium [16].

The sport of track and field has its roots in human
prehistory. Track-and-field style events are among the
oldest of all sporting competitions, as running, jump-
ing and throwing are natural and universal forms of
human physical expression. The first recorded exam-
ples of organized track and field events at a sports fes-
tival are the Ancient Olympic Games. The establish-
ment of the modern Olympic Games at the end of the
XIX century marked a new high for track and field.
The Olympic athletics programme greatly expanded
over the next decades, and track and field contests
remained among the Games’ most prominent. With
the rise of numerous regional championships, as well
as the growth in Olympic-style multi-sport events,
competitions between international track and field
athletes became widespread [15]. The enhancing
popularity of track and field events has increased the
concern of specialists for their complete and precise
description, hence becoming a focus for the exten-
sive scientific research.

Theoretical framework. A new stage of scien-
tific and technological progress has greatly influ-
enced all spheres of modern society. Thus, an urgent
need for improving the system of transmission and
processing the information has emerged. Relying on
the fact, that the bulk of any language, the English
language in particular, is made up of special terms,
the increased linguistic interest to their systematiza-
tion seems quite natural.

The value of sports in life of modern society and its
growing popularity all over the world contribute sig-
nificantly to sports terms penetration in the spheres of
mass communication. Therefore, the research on for-
mation of this terminology in the English language is
rather actual.

According to the previous research overview,
much attention has been drawn to the field of
sports terminology [1; 2; 3; 4; 6; 8; 9]. The issue of
word-formation in different systems of professional
terms have also been studied [5; 7] currently. Despite
the growing interest of linguists to sports terminol-
ogy and word formation of professional terms, the
peculiarities of word formation in English track and
field terminology have not been researched enough.

The purpose of the study. Due to the actuality of
exploring the word-formation aspects of sports ter-
minology and its evident gaps in English track and
field terms, the aim of the research is to study the
word-formation features of English terminology in
track and field, as one of the most popular kinds of
sports in the world.

Objectives of the research involve distinguishing
and comparing the word-formation peculiarities of
English track and field terms.

Consequently, the object of research is the
English terminology in track and field, and the sub-
ject concerns the word-formation characteristics of
the English track and field terms.

Methods of research: literature analysis, compara-
tive method and method of system analysis.

The material under research is the sample of
English terms in track and field from the printed
[10; 12] and internet resources [11; 13].

Research findings. Any terminological system,
including track and field terminology, is commonly
acknowledged to contain the lexical units of two
main types: one-component terms and complex lex-
ical units.

Considering the word formation structure,
one-component track and field terms are found to be
divided as follows:

— simple units — 29,6% (athlete, base, baton, box,
cage, chute, circle, curb, dash, discus, draft, event,
field, flex, force, foul, glide, grip, heat, hurdle, kick,
lane, lap, leap, leg, max, period, phase, pit, pole,
power, race, rest, rhythm, sector, set, speed, split,
sprint, stance, stress, stride, swing, tempo, torso,
track, trial, unit, volume, walk, etc.);

— derivatives - 71,4% (adaptation,
athletics, blockers, blocking, blocks, bounding,
competition, contestant, crossing, doping,
duration, endurance, fexibility, hurdler,
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hurdles, hurdling, impeding, intensity,
Jjogging, jumper, jumping, jumps, landing, lanes,
leaping, lifting, marks, masters, mechanics, mid-
sprint, passer, passing, peaking, pre-competition,
receiver, recovery, reflex, relays, repetitions, reps,
runner, running, rums, scoring, specificity, spikes,
sprinter, sprinting, stagger, standing, thrower, throws,
throwing, trainers, vaulter, vaulting, vaults, walking,
walks, etc.).

The given percentage reveals the clear dominance
of derivation process in word formation of track and
field lexical units.

Derivatives in track and field terminology prove
to be formed by the patterns, peculiar to English
language:

— suffixion (adaptation, blocking, bounding,
contestant, endurance, hurdler, hurdling, impeding,
intensity, jogging, jumper, jumping, landing, lanes,
leaping, lifting, marks, masters, passer, passing,
peaking, receiver, runner, running, runs, specificity,
spikes, sprinter, stagger, thrower, throwing, vaulter,
vaults, etc.);

— prefixion (mid-sprint, reflex, etc.);

— suffixion-prefixion  (disqualification,
competition, etc.).

Specifically well represented have shown to be
the suffixed derivatives (73,7%), while the prefixion
(17,6%) and the suffixion-prefixion (8,7%) patterns
appeared to be less productive.

The prevalent pattern of suffixed one-word deriv-
atives is characterized by the occurrence of 7 suf-
fixes: -ance (e. g. endurance), -ant (e. g. contestant),
-er (e. g. sprinter), -ing (e. g. throwing), -ion (e. g.
adaptation), -s (e. g. lanes), -ty (e. g. intensity).

The following 3 of them are the most productive:
-ing (38,5%), -5 (29,8%), -er (17,4%). These suffixes
are found in the patterns shown below:

-V + -ing > N (blocking, bounding, crossing,
doping, hurdling, impeding, jogging, jumping,
landing, leaping, lifting, passing, peaking, running,
scoring, sprinting, standing, throwing, vaulting,
walking, etc.);

- N + -s > N (blocks, hurdles, jumps, lanes,
marks, masters, runs, spikes, throws, trainers, vaults,
walks, etc.);

-V + -er > N (hurdler, jumper, passer, receiver,
runner, sprinter, stagger, thrower, vaulter, etc.).

In view of the above data, verbal derivatives are
the most plentiful group of the one-component track
and field terms. This fact is apparently reasoned by
the leading verbal function to express an action or
its consequence. Therefore, verb is the most preva-
lent part of speech in the professional terminology of
track and field.

pre-

According to the word-formation analysis of mul-
ticomponent track and field terms, derivatives rather
than simple terms appear to be the most regular com-
ponents of track and field terminology. The common
word-formation patterns of multicomponent track
and field terms are as follows:

— V-ing (all-weather running track, bounding
drills, dynamic stretching, finishing kick, high jumping,
interval training, landing area, long jumping, long slow
distance running, pole vaulting, qualifying standards
in athletics, racing flat, running economy, running
energetics, starting blocks, starting point, throwing
circle, throwing sector, throwing position, training
age, tying up, weight training, walking program, etc.);

— V-ion (acceleration zone, competition period, full
range of motion, forward rotation, general preparation,
hand position, hip rotation, infraction of rules, main
competition phase, preparation phase, short course
prevention factor, special preparation, throwing
position, transition period, violation of rules, etc.);

— V-er (discus thrower, distance runner, front
runner, hammer thrower, high jumper, incoming
runner, long jumper, official starter, outgoing runner,
pace-maker, pole vaulter, relay racer, relay runner,
shot-putter, stutter step, track runner, triple jumper,
etc.);

—V-ed (closed position, combined events,
overloaded muscle, scheduled event, staggered start,
wind-aided, etc.);

— V-ance (endurance training, muscle endurance,
speed endurance, wind assistance, etc.);

— V-Prep (changeover, eastern cut-off, lead-off leg,
take-off board, take-off foot, turnover, warm-up, etc.);

— N-s (cross steps, distance runs, field events, foot
strikes, hurdles race, track spikes, etc.);

— N-Prep (handoff, workout, etc.);

— Prep-N (the overload principle, etc.).

The study of multicomponent track and field terms
has revealed the largest ratio of component deriva-
tives formed by means of the 3 prevalent patterns:
V-ing (26,7%), V-ion (23,6%) and V-er (21,8%),
whereas the component derivatives of the patterns
V-ed (6,7%), V-ance (5,6%), V-Prep (5,9%), N-s
(4,7%), N-Prep (3,4%), Prep-N (3,2%) are rather less
frequent. The quantitative prevalence of the verbal
derivative patterns V-ing, V-ion and V-er is predeter-
mined by their qualities to clearly reflect the dynam-
ics of any action, specifically in the quite dynamic
track and field events.

Conclusions. On the grounds of the above
research data and the analysis outcomes, it is reason-
able to conclude the following:

1. The growing popularity of sports in modern
society all over the world contribute significantly to
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the actuality of research on word formation in English
sports terminology.

2. Being one of the most popular and widespread
kinds of sports, the peculiarities of word formation
in English track and field terminology have not been
currently researched enough.

3. The word-formation analysis of one- and mul-
ti-component track and field terms has revealed that
derivation is the dominant means of track and field
terminology development.

4. The most productive way of word forma-
tion in track and field terminology has proven to
be the suffixion derivation method presented by the

most common patterns of V' + -ing, N + -s, V + -er
(in one-component terms), and V-ing, V-ion, V-er
(in multicomponent lexical units).

5. The quantitative prevalence of verbal deriv-
atives in track and field terminology is predeter-
mined by the leading verbal function to express an
action, its result and dynamics of any process or
action, specifically in the quite dynamic track and
field events.

The perspectives of further research are the terms
systematization and compiling a track and field glos-
sary considering the word-formation characteristics
of its terminology.
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